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A B S T R A C T   

Names reflect linguistic and cultural transformations and are closely tied to the 

identity and historical memory of societies. In Iranian history, the names of 

rulers and political elites have served as tools for legitimization or cultural 

resistance against religious and political domination. This interdisciplinary study 

explores naming patterns among Iranian rulers from the Elamite period to the 

Timurid era, analyzing names as socio-linguistic elements that express power 

structures, religious-cultural identity, and political legitimacy. Using a 

descriptive-analytical approach and historical sources, the study reveals that the 

Elamite rulers adopted names associated with native deities and divine concepts 

to reinforce their authority. This pattern continued through the Achaemenid and 

Sasanian periods, where names conveyed moral and religious ideals. Following 

the Islamic conquest, naming became a means of acquiring religious-political 

legitimacy. During the Ghaznavid and Seljuk periods, the interplay among 

Turkic, Islamic, and Persian names reflected cultural dynamism and strategic 

identity-building. Under Mongol and Timurid rule, naming practices aligned 

with those of conquered cultures to enhance social acceptance and consolidate 

power. 
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Introduction 

Names are more than personal identifiers; they carry meaning, belief, history, and identity. In 

Eastern and religious societies, naming is often a socio-cultural and political act. In Iran, with its 

rich historical legacy—from the Elamite and the Achaemenid to the Sasanian and Islamic 

periods—naming has consistently reflected the structures of power, religion, class, and cultural 

resistance. Socio-onomastics, a subfield of sociolinguistics, examines names within their social 

and historical contexts, revealing how they reflect values, identities, and legitimacy. Despite 

scattered studies, systematic research on naming in Iran’s socio-political history remains limited. 

 

Methodology 

This qualitative, descriptive-analytical study explores the role of names in shaping identity and 

legitimacy from the Elamite to Timurid periods. It adopts an interdisciplinary approach, drawing 

from sociolinguistics, history, and political sociology. Data were collected from historical texts 

(e.g., Tabari, Beyhaqi, Juzjani), literary sources (Shahnameh), and modern research in 

onomastics and Iranian history. Over 300 names from 15 dynasties were selected through 

purposive sampling, based on historical documentation, cultural diversity, and political 

relevance. Analysis proceeded in three stages: (1) Etymological analysis of linguistic roots and 

origins; (2) Contextual analysis of historical-political background; (3) Semiotic analysis of 

symbolic and legitimizing functions. 

 

Findings 

The Naming practices of Iranian rulers have consistently reflected strategies of legitimacy, 

identity, and cultural alignment. In ancient Iran, names conveyed divine authority. The Elamite 

rulers incorporated deities like Inshushinak, while the Achaemenid kings used compound names 

such as Darius and Artaxerxes to express moral and religious ideals. Parthian and Sasanian 

names drew from mythology and Zoroastrian beliefs, reinforcing heroic and noble identities. 

After the Islamic conquest, Arab names became dominant, yet Iranian rebels and northern 

dynasties preserved native names as acts of cultural resistance . 

Turkic and Mongol dynasties introduced hybrid naming patterns. Ghaznavids and Seljuks 

combined Turkic names for military elites, Islamic names for administrators, and Persian names 

for royalty. Iranian bureaucrats like Nizam al-Mulk promoted an independent and Iranshahri 

identity through Persian naming, reinforcing cultural continuity and symbolic sovereignty. The 

Ilkhanids adopted Islamic names after conversion—Tegüder became Ahmad, Ghazan became 

Mahmud—seeking religious legitimacy. The Timurids employed complex strategies: Timur 

gave his sons Islamic and Persian names, while Shahrokh reversed this by naming his sons with 

Mongol names. These choices reflect nuanced efforts to balance religious, ethnic, and political 

legitimacy. Overall, naming served as a dynamic tool for expressing authority, negotiating 

identity, and shaping cultural memory throughout Iranian history. 

 

Conclusion 

Naming of rulers in Iranian history has consistently served as a tool for expressing legitimacy, 

identity, and cultural policy. Key insights include: 

1-Names as instruments of legitimacy—divine, religious, or cultural. 2-Names as markers of 

identity—resistance, integration, and revival. 3-Names as tools of cultural strategy—asserting 

independence or unity 4-Names as symbols of fusion—blending Persian, Islamic, Turkic, and 

Mongol elements 

Ultimately, names are active agents in shaping political authority and cultural memory. 

Studying them offers a unique lens into Iran’s evolving identity across centuries 
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 »مقاله پژوهشی«

  ت یمشروع  ت،یاز باستان تا اسلام: بازتاب هو  رانیحکام در ا   ی اجتماع  ی شناسنام

 (انیموریها تا تیلامی)از ا یگذارنام یو قدرت در ساختارها

 
 iD* زهرا قلاوند 

 
 چکیده

راستا    نيجامعه هستند. در ا  کي  نهیشیو پ  تيو مرتبط با هو  یو فرهنگ  یاز تحولات زبان  یها، بازتابنام
در برابر   یمقاومت فرهنگ  اي  تی کسب مشروع  یبرا  یابزار  توانیرا م  یاسیمنصبان سنام حکام و صاحب 

ا   ینيو د  یاسیس  یهاسلطه  با رو  نيدانست.    ی سؤال م   نيا  يیگوبه پاسخ  یارشته انیم  یکردي پژوهش 
مقاله،   ن يا یچگونه بود؟ هدف اصل یموریتا دورۀ ت  یلامي از دوران ا رانيحکام ا یگذارپردازد که روند نام

نام  لیتحل به نقش  زبانها  عناصر  هو  یاجتماع-یعنوان  قدرت،  ساختار  بازتاب   ،ینيد  -یفرهنگ  تيدر 
 یخيتار  یهاداده   لیبر تحل  یکه مبتن  قیتحق  جياست. نتا  مختلفیخي تار  یدر بسترها  یاسیس  تیمشروع

  میو مفاه  یبوم  انينام حکام با خدا  ، یلاميکه در دورۀ ا  دهدیاست، نشان م  یلیتحل-یفیبا روش توص
ابزار  وندیپ  یاله و  مشروع  یبرا  یداشت  نام آن  یبرا  یاسیس   تیکسب  بود.  اساس   یگذارها  بر  حکام 
د  یاخلاق  میمفاه هخامنش  ینيو  دورۀ  سا  یدر  نامافتيتداوم    زین  انیسان تا  اسلام،  ورود  با  به   یگذار. 
مشروع  یبرا  یابزار دوره   ليتبد  ینيد  -یاسیس  تیکسب  در  م  ،ی سلجوق  ،یغزنو  ی هاشد.    ان یتعامل 
ا  یاسلام  ،یترک  یهانام پونشان  ،یرانيو  س  یفرهنگ  يیايدهندۀ  ساختار   یزا  تیمشروع  یهااستیو 

 رش يپذ  شيافزا   یبا جوامع مغلوب برا  یفرهنگ  يیسوهم  ان،يموریقدرت بود. در دوران سلطة مغولان و ت
نام    ن یینقش را در تع  نيترمهم  ت،یفاتحان بود. در مجموع، مشروع  ی گذاراز عوامل مؤثر درنام  ،یاجتماع
 داشته است.   ران يا خيحکام تار
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 استناد به این مقاله: 
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ساختارها   ت ی مشروع  در  قدرت  )از  ی گذار نام   ی و 

ت   ها ی لام ي ا  زبان ،  ( ان ي مور ی تا   یشناس فصلنامه 
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 مقدمه
ترين عناصر زبان، نقشیی فراتیر عنوان يکی از بنیادیها به نام

ها حامل معنا، تاريخ، باور و کنند. آناز شناسايی فردی ايفا می
ويژه جوامیع هسیتند و در بسییاری از جوامیع، بیه افراد  هويت  

تنها يیک تصیمیم شخصیی، شرقی و مذهبی، انتخاب نام نیه 
شیود بلکه کنشی اجتماعی، فرهنگی و حتی سیاسی تلقی می

در ايیییران، بیییا (.168-166: 1399زنیییدی و واثیییق، ر.ک. )
های ايلامیی، هخامنشیی، ای چند هزارسیاله از تمیدنپیشینه 

گیذاری همیواره در پیونید بیا ساسانی و سیس  اسیلامی، نام
ساختارهای قدرت، دين، طبقه اجتماعی و مقاومیت فرهنگیی 

شناسیی های زبانيکی از شیاخه   1ام شناسین  .معنا يافته است
هییای خییا  مییی اسییت کییه بییه مطالعییه و بررسییی نام

 (. 339: 2،1987پردازد)کريستال
بییا روی آوردن پژوهشییگران بییه بررسییی نییام از ديییدگاه 

شناسی اجتماعی« در ، » ناماجتماعی، شاخه جديدی به عنوان
عنوان شناسی اجتماعی، بیه نام شناسی اجتماعی پديد آمد.زبان
هیای صیرفا  ای از مطالعیات زبیانی، بیا عبیور از تحلیلشاخه 

ن در بسیترهای اجتمیاعی و ساختاری و نحوی، به بررسی زبا
در ايیین  (2 :7201 ،3)آينیییالا، اتسییتمانپردازدفرهنگییی می
ها در بازتاب نام  نقش  ة شناسی اجتماعی به مطالعچارچوب، نام

های قیومی و دينیی و پیونیدهای های اجتماعی، هويتارزش
شناسیی، بیا تمرکیز بیر پردازد. اين شیاخه از زبانتاريخی می

هییا، امکییان تحلیییل سییاختار، معنییا، خاسییتگاه و تغییییرات نام
تری از تحیولات فرهنگیی و اجتمیاعی جوامیع انسیانی دقیق

 (.339)کريستال، همان«سازدفراهم می
شناسیی در ای در زمینیه نامهای پراکنیده اگرچه پژوهش

کیه   مسیتقلمند و  ايران انجام شده، اما کمبود مطالعات نظام
سیاسی ايیران -گذاری را در بستر تاريخ اجتماعیتحولات نام

اين مقاله بیا   از اين رو  شود.وضوح احساس میتحلیل کند، به 
گیییری از منییابع تییاريخی، ای و بهره رشییته رويکییردی میان

 :هاستشناختی و فرهنگی، در پی پاسخ به اين پرسشزبان

های قدرت و مشروعیت رساختا  ۀ دهندها چگونه بازتابنام
 اند؟سیاسی در ادوار مختلف تاريخ ايران بوده 

گییذاری چییه نسییبتی بییا تغییییرات هییويتی و تحیولات نام
 فرهنگی در ايران داشت؟

هیا در تیاريخ اصلی اين پژوهش آن است کیه نام  ة فرضی

 
1. onomastics 

2. crystal 

3. Ainiala & Östman 

سیاسیی، بلکیه -تنها بازتیابی از تحیولات فرهنگییايران نیه 
پردازی و مقاومیت سازی، هويتابزارهايی فعال در مشروعیت

 .اندفرهنگی بوده 

تحلیلی و با رويکرد کیفی -پژوهش حاضر از نوع توصیفی
های پژوهش از منابع تیاريخی معتبیری انجام شده است. داده 

نیديم، خوانیدمیر، حیافب ابیرو و نییز چون طبری، بیهقی، ابن
اند. ای همچون شیاهنامه اسیتخراج شیده اسطوره -متون ادبی

شناسی اجتمیاعی چارچوب نظری پژوهش مبتنی بر اصول نام
عنوان عناصیر زبیانی بیا کارکردهیای ها به است که در آن نام

شوند. فرآينید تحلییل اجتماعی، فرهنگی و سیاسی تحلیل می
شناسییی، معناشناسییی و بافییت شییامل بررسییی ريشه  ،هییاداده 

ها بر اساس دوره تیاريخی، خاسیتگاه ها بوده و نامتاريخی نام
بندی و ته شان دسفرهنگی، جايگاه اجتماعی و کارکرد سیاسی

 .اندتحلیل شده 

 تحقیق ةپیشین

ای های ايرانی و اسلامی، پیشیینه شناسی در میان پژوهشنام
علیم رجیال«، »علیم تیراجم«، »هايی نظیر  کهن دارد. دانش

ترين منابع ها« از مهمها« و »فهرست»علم انساب«، »تذکره 
الحکمايی و ديگییران، شییوند )شیییخشناسییی محسییوب مینام

مطالعات مربوط به شناخت افراد تاريخ ايیران و  (.144: 1398
رسید. ها به قرون چهارم هجری به بعد میوجه تسمیه نام آن

تواريخ سنتی مانند حمزه اصفهانی در »تیاريخ سینی ملیوک« 
ق(، ثعالبی در »غیرر اخبیار ملیوک فیرس و سییرهم«   350)
 ق(، و ابوحنیفیه   310ق(، طبری در »تیاريخ طبیری« )  429)

ندی در ق( اطلاعات ارزشیم  282دينوری در »اخبار الطوال« )
 .اندشناسی اشخا  ارائه داده زمینه نام

هايی همچون »بررسیی عوامیل معاصر، پژوهش  ۀ در دور
گزينی کودکییان توسییط اجتمییاعی فرهنگییی مییؤثر بییر نییام

ايرانییان، »( و  1396های ايرانیی« )قربیانی و دانیش،  خانواده 
( به ابعاد اجتماعی 1390نامند« )مبشر،  فرزندان خود را چه می

اند. همچنین مطالعاتی مانند »هويت ايرانی گذاری پرداخته نام
( و »سیاختار تحلیلیی و معنیايی 1385)خطیبی،  «  در شاهنامه 

برخییی لغییات ترکییی در جهانگشییای جییوينی« )جعفییری و 
هیا توجیه ( به ابعیاد هیويتی و فرهنگیی نام1399)زاده،  عالی
 لیة ( در مقا1388مختیاری )در برخی مقالات ماننید    .اندکرده 
( در 1396شیییاهرخی )؛ گیییذاری در فرهنییی« نبیییوی« »نام
؛ گیییذاری در جاهلییییت و اسیییلام« »معیارهیییای نامهشپژو

گییذاری در میییان ( در مقالییه »تحییول نام1402المفرجییی )
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به بررسی نام در اسیلام قرن سوم هجری«    ة مسلمانان تا نیم
بیا   .  شیده اسیتو روند نامگذاری در میان مسلمانان پرداخته  

مند اسیت کیه ای نظاممطالعه نبود  اين حال، شکاف اصلی در  
را در طول تاريخ ايران و در ارتباط با مفاهیم نام حکام  تحول  

شناسیی اجتمیاعی قدرت، مشروعیت و هويت با رويکردی نام
تحلیل کند. پژوهش حاضر با هدف پر کردن اين خلأ علمیی، 

شییناختی، بییه تحلیییل تییاريخی و زبانقصیید دارد بییا رويکردی
های پیش از اسیلام تیا پايیان های حاکمان ايرانی از دوره نام

هیا را بیا هويیت فرهنگیی، عصر تیموری بسردازد و ارتباط آن
 .سیاسی و دينی هر دوره بررسی کند

 شناسی اجتماعیچارچوب نظری: نام
ها در باور اقوام کهن، فراتر از يک نشان قراردادی اهمیت نام

، ویبود. در اين نظیام فکیری، پیونید مییان شیخا و نیام  
جیا کیه برخیی شد، تیا آنارتباطی واقعی و ذاتی محسوب می

ها معتقد بودند دانستن يا به زبان آوردن نام يک فرد، فرهن«
سییازد )فريییزر، پییذير میتسییلط بییر روح و هسییتی او را امکان

موجب پنهان کیردن نیام افیراد در (. اين نگرش  275:  1383
در متون حماسی از جمله شاهنامه نییز شد.  مقابل دشمنان می

 (142؛188: 1379است)فردوسی، بازتاب يافته اين موضوع 
هییا را بییه عنییوان چییارچوب نظییری ايیین پییژوهش، نام

گیرد کیه در تقیاطع زبیان، های اجتماعی« در نظر می»نشانه 
هیا نیه قدرت و فرهن« قرار دارند. از اين منظیر، انتخیاب نام
 ۀ دهندتصادفی، بلکه برآمده از سازوکارهای اجتماعی و بازتاب

سیازی و تحیولات ای مشروعیتهاستراتژیمناسبات قدرت،  
 هويتی است

 شناسی اجتماعیمبانی نظری نام

هیای هیا را در بازتیاب ارزششناسی اجتمیاعی، نقیش نامنام
ها و تعلقات فرهنگی و پیونیدهای اجتمیاعی  اجتماعی، هويت

 (. 2کند)آينیالا، اتستمان، همان:بررسی می

 ،هانام  :های اجتماعیها به عنوان نشانهالف( نام

يابنید. هیر نیام هايی هستند که در بستر اجتماع معنا مینشانه 
حامل بار معنیايی، تیاريخی و فرهنگیی اسیت و انتخیاب آن 

اجتمیاعی   فرهنگیی  ها، باورها و سیاختارهایبازتابی از ارزش
 .(167: 1399حاکم است)زندی و واثق، 

ت: کارکرد هوي-1  :هاب( کارکردهای اجتماعی نام

-2.  تعلقات قومی، دينی و فرهنگی هسیتند  ۀ کنندها تعیینامن
توانند به قدرت سیاسی يا ها میامن  :  بخشیکارکرد مشروعیت

هیا نام ی:کارکرد تمايزگیذار -3.اجتماعی مشروعیت ببخشند
 .کنندمرزهای اجتماعی و طبقاتی را مشخا می

در طیول زمیان دچیار تحیول ها  : نامهاپویایی نامج(  

شوند و اين تحولات بازتیاب تغیییرات معنايی و کارکردی می
 .اجتماعی هستندسیاسی و 

 مفاهیم کلیدی پژوهش

مشروعیت نمادين را به ،  2بورديو:  1نمشروعیت نمادی

عنوان توانايی به رسمیت شناخته شدن قدرت از طريق نمادها 
در اين پژوهش،   (.72:  1990)بورديو،  کندها تعريف میو نشانه 
شیوند کیه بیه ها به عنوان نمادهیايی در نظیر گرفتیه مینام

 .بخشندها مشروعیت میحکومت

ديیدگاه سیاختارگرايی،   :ساختارگرایی اجتماااعی از 

انتخیاب د. يابنیای از روابط اجتمیاعی معنیا میها در شبکه نام
يک نام خا  نه امری تصادفی، بلکه برآمیده از سیاختارهای 

گرايی ساخت  تحلیل  .اجتماعی، فرهنگی و سیاسی حاکم است
هیای ديگیر بیه در مطالعة خويشاوندی، اسطوره، دين و حوزه 

 .کار برده شده است

بیر اسیاس ايین رويکیرد،    :شناسی فرهنگی نشانه 

-هايی فرهنگی هسیتند کیه در بافیت تیاريخی ها نشانه نام 
توانید  ها می يابند. تحلیل اين نشانه اجتماعی خاصی معنا می 

  تری از فرهنی« يیک جامعیه منجیر شیود به درک عمیق 

نظیامی از    ة سوسور با بیه تصیوير کشییدن زبیان بیه منزلی.
ها، اين تصور را که زبان بیه طیور سیاده و سرراسیت،  نشانه 
عوض استدلال  واقعیت است، کنار گذاشت و در   ۀ دهند بازتاب 

کرد که زبان در درون نظام مربوط به خودش عمل می کند.  
معناست. به عبارتی، معنا امری طبیعیی و    ۀ اين نظام، سازند 

آن بیا سیاير    ة زبانی به رابطی  ة ذاتی نیست. معنای يک نشان 
شناسی نامید  اين رهیافت را نشانه   وی ها بستگی دارد.  نشانه 

شناسی فرهنگی»  در نشانه   .هاست که به معنی مطالعه نشانه 

اسامی خا « لايه پیشین و متقدم از آگیاهی میا را شیکل  
ی بیرای  متنیای و پیش دهد. اسامی خا  بیاور اسیطوره می 
گذاری و شناخت انسیان از پديیدارهای محییط خیويش  نام 

است. بررسی اسامی خا ، دستیابی به شناخت اولیة هستة  
ای از پیش تعییین شیده را فیراهم  فرهنگی و زنجیره نشانه 

 ( 159:  1403طاهری و ديگران،  )   سازد می 

 
1. Symbolic Legitimacy 

2. Bourdieu 
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 قیروش تحق
 کرديو با رو  یلیتحل-یفیتوص  قاتیحاضر از نوع تحق  پژوهش

نقیش   یپژوهش با هیدف واکیاو  نيانجام شده است. ا  یفیک
از   رانيا  خيو قدرت در تار  تیمشروع  ت،يهو  دیها در بازتولنام
 کییرديشییده اسییت. رو یطراحیی یمییوریتییا ت یلامییيا ۀ دور
از  نزمییاهم یریییگمطالعییه، امکییان بهره  نيییا یارشییته انیم

را   یاسیس  یشناسو جامعه   خيتار،یاجتماع  یشناسزبان  میمفاه
 .فراهم ساخته است

ی امنییابع کتابخانییه  قيییپییژوهش از طر نيییا یهییاداده 
قیرار   یاصل  ة اند. منابع مورد استفاده در سه دستشده   یگردآور

  :رندیگیم
  خ ي : تیار ک ی کلاسی  ی خ ي متون تار ی:  خ ي الف( منابع دست اول تار 

کتیب   ، ( 1383ی، هق ی )ب   ی هق ی ب   خ ي ، تار ( 1375  ، ی )طبر   ی طبر 
  ب یی، حب ( 1363  ، ی )جوزجان   ی انساب و تراجم: طبقات ناصر 

: معجیم البلیدان  يی ا ییمتون جغراف  (. 1380  ر، ی )خواندم   ر ی الس 
 ( 1340 ، ی ، المسالک و الممالک )اصطخر ( 1380 ، ی )حمو 

 ،ی)فردوسییفردوسة شیاهنامی: او اسیطوره  یب( متیون ادبی
 یااسطوره  یهابه عنوان منبع نام(  1379
؛ 1390)مبشیر،    یشناسیمطالعات نام:  معاصر  یهاج( پژوهش
 ستنسین،ي)کر یخيتیار قیاتیتحق .(1399و واثق،  یزند

 یشناسییییمطالعییییات زبان-. (1371 نییییت ،ی؛ ه1390
 (1396و دانش،  ی)قربانیاجتماع

 پژوهشآماری و نمونةجامعة
شیده مربیوط بیه حکیام، ثبت  یهیانام  ی برخییجامعه آمیار

 انيیتیا پا یلامیيا  ۀ از دور  رانيیا  یاسییو نخبگان س  انيدربار
 یریگنمونیه   از روشی؛  ریگنمونیه ی بودند. برای  موریعصر ت

انتخاب نمونیه عبارتنید   یارهایاستفاده شده است. مع  دفمنده

 _ یخيتیار یهاتنوع دوره _ معتبر یخيوجود مستندات تار :از

از سیطوح  ینیدگينما -یو فرهنگی یقیوم یهاتنوع خاستگاه 
سلسیله   15نیام از      300از    شبیی  حجم نمونه .  مختلف قدرت
ها در سه مرحله انجام شده داده   لیتحل  نديفرآ   یخيمختلف تار

 یشناسیشه ير  یبررس-یشناختشه ير  لیاول: تحل  ة مرحل  :است
 یو فرهنگی  یخاسیتگاه قیوم  يیشناسیا  -یها از نظر زبیاننام
هیا در بافیت نام یبررسی -یبافتیار لییدوم: تحل ة مرحل .هانام
انتخاب نیام  نیرابطه ب لیتحل -مربوطه  ۀ دور یاسیس-یخيتار
 یاسییس ،یتماععوامل اج ریمطالعه تأث -یخيتار یدادهايو رو
 -یشیناختنشانه  لییسیوم: تحل ة مرحلی ی.گیذاربر نام ینيو د

 لییتحل -یاسییس-یفرهنگ یهاها به عنوان نشانه نام یبررس

هییا و نام نیرابطییه بیی یواکییاو -هییانام نينمییاد یکارکردهییا
 یاسیس  تیمشروع

اول :  پژوهش  یهاتیمحدود کمبیود منیابع دسیت 

هیا در نام  یاحتمیال  فيیتحر،  یخيتیار  یهیادوره   یبرخ  یبرا
هییا در نام قیییتلفییب دق یبازسییاز یدشییوار، یخيمتییون تییار

متیون   یبیه برخی  یدر دسترسی  تيمحدود،  یباستان  یهادوره 
 یتخصص

منیابع   یبیه تمیام  قییارجیاع دق:  یملاحظات اخلاقاا 

 ايیی انییه يگراقوم ریاز هرگونییه تفسیی زیییپره -شییده استفاده 
 یدر بررسی یافراد حت یخصوص مياحترام به حر -کيدئولوژيا

 نيیا. هاداده  لیدر تحل یعلم یطرفیب تيرعا -یخياسناد تار
تحیولات  یمند و علمینظام لیجامع، امکان تحل  یشناسروش
 یرا بیرا  نیه یرا فیراهم سیاخته و زم  رانيا  خيدر تار  یگذارنام
 .کندیمعتبر فراهم م جيبه نتا یابیدست

ها در : تحلیل تاریخی نامبحث و تحلیل داده ها

 بستر قدرت و هویت

 باستان: نام به مثابه مشروعیت الهی ةدور

در عصر :  عصر ایلامی: پیوند نام با خدایان بومی

شید؛ هايی بیا بیار الهیی بیه فرمانروايیان داده میايلامی، نام
هايی چیون »کیوتیر ناهونتیه«، »شیوتروک ناهونتیه«، نمونه 

»شیلهاک اينشوشیناک« و »کوتیک اينشوشییناک« همگیی 
نییام خییدايان ايلامییی چییون »ناهونته«)خییدای  ۀ دربرگیرنیید

 ،شیوش( هسیتند )هینیت   ة خورشید( و »اينشوشیناک« )الهی
 فیرد  پیوند  طريق  از  هانامترکیب  اين(.  115–114  ،92:  1371
. یت آسیمانی حاکمیان ايلامیی بیودمشروع  بیانگر  خدايان،  با

گزار امسراتیوری و خیدمت  ۀ شوتروک ناهونته خود را »گسترند
سیفر در    ،(88  ؛66  همان:کنید)محبوب خیدايان« معرفیی می

شود که در اومر« نام برده میشاه ايلامی »کدورلا  پیدايش، از
 به   منتسب  نامی—ر لاگامار« استیزبان ايلامی برابر با »کوت

اصیلی   هة اينشوشیناک، ال.(.12همان:)  »لاگامار«  نگهبان  الهة 
عنوان ضامن مشروعیت فرمانروايان ايلامی شناخته شوش، به 

گزار صیمیمی شد. بسیاری از پادشیاهان خیود را »خیدمتمی
ه فراتیر از ک  آسمانی  رابطة   نوعی—دیدنناماينشوشیناک« می

ايین   .شیودوفاداری معمول و در حد بندگی مقدس تلقیی می
گذاری حتی در دورۀ سیقوط ايیلام و ايجیاد حکومیت نوع نام

 ۀ در دورکه  است؛ چنانهخامنشی در جامعه ايلامی ادامه يافته 
-یهمیتییايلامییی بییه نییام »ات يییک شورشییی داريییوش، 
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در شییوش  (Atta-hamiti-in-shushinak) اکاينشوشییین
دارای (. نام اين فیرد نییز 8 :1393ور،پدست به قیام زد )ايمان

دهید کیه حامل نماد الهی است و نشیان میهويت مذهبی و  
مشیروعیت از خیدايان بیه دنبیال کسیب    حتی معترضان نییز

 اند.بوده  هايشانگذاریدر نام محلی

و    نشاااینی تخت   هاااای : نام ة هخامنشااای دور 

های زبانی هندو اروپايی قواعدی  در نظام   : سازی مشروعیت 

های بسیط معمیولا  دقیق بر فرايند نام گذاری ها حاکم بود. نام 
به اعضای طبقات فرودست جامعه داده می شد و نسیل بعیدی  

هیايی داشیتند؛ امیا اسیامی مرکیب بیه ويیژه  آنان نیز چنین نام 
شدند؛ مخیتا  هايی که با واژگانی نظیر » خدا« ترکیب می آن 

طبقه فرادست جامعه بود که يا بازتابی از منشاء خیدايی داشیتند  
يییا دلالییت بییر فضیییلت، مهییارت يییا شییأن خییا  فییرد  

هخامنشیییی، سییینت    ۀ در دور (.  18:  1390کردند)مبشیییر، می 
نشینی« به عنوان ابزاری برای بازتعريف هیويتی  های تخت »نام 

سلطنتی به کیار رفیت. ريچیارد فیرای معتقید    ة ديش و نمايش ان 
هخامنشی از اين سنت بهره    ة است نخستین کسی که در سلسل 

احتمیالا     وی نشیینی  گرفت، داريوش بزرگ بیود کیه نیام تخت 
  هیای آموزه  بیا   ارتبیاطی   و بیانگر   است ای دينی بوده دارای ريشه 

  (. 174:  1373  فیرای، )   اسیت   وی   عصر   مذهبی  باورهای  يا  الهی 
اما احتمالا سابقه نام های سلطنتی به ابتدای هخامنشی برسید؛  
چنیییان کیییه اسیییترابون، نیییام ابتیییدايی کیییوروش را »اگیییره  

اسیت؛  داتوس«،»اهوره داته « به معنای » آفريدۀ اهوره « آورده 
بنا به نظر وی؛ اين شاهنشاه ايرانی بعیدها نیام »کیوروش« بیر  

ريیوش از دو  (. نیام  دا 319:  1382خود نهیاده اسیت) اسیترابو،  
به معنیای نیکیی    vahuماده مضارع از داشتن و    dārayبخش  

تشکیل شده و معنای آن، روی هم به معنای » آن کسیی کیه  
(  يکی ديگر از  166:   1349خوبی را نگه می دارد« است)شارپ، 

های پرتکرار شاهنشیاهان هخامنشیی، خشايارشیا نییز از دو  نام 
  به معنای قیدرت داشیتن و حکومیت کیردن و شیاه   xšayواژه  

بیه     aršan(. و 218: 1373؛ ابوالقاسمی، 553: 1961، 1)بارتولمه 

(.تشیکیل  203، : 1961است )بارتلمیه،  معنای دلیر و پهلوان آمده 
کیه نیامی    artaxšaθraاردشییر يیا بیه عبیارتی  است. نام  شده 

پرتکراردرمیان نام شاهان هخامنشی و ساسانی بیود؛ از دو  واژه  
arta     بییه معنییای راسییتی و نیکییی وxšāyaθiya    بییه معنییای

شد، اين نام در کیل بیه معنیای پادشیاهی  پادشاهی تشکیل می 
(. . نام شاهنشاهان هخامنشی  192)بارتولمه، همان:  (نیک است 

 
1. bartholomae 

های شاه آرمانی  بیشتر در ارتباط با داشتن خصال نیک و ويژگی 
در ايران باستان بودند؛ در ايین ديیدگاه شیهريار نزديیک تیرين  

رو بايید از  موجود بیه اهیورامزدا و امشاسیسندان اسیت و از ايین 
تیرين  مهم (.  65:  1365خصال نیک برخیوردار باشیند)ماتیکان،  

های شاه آرمانی، اعتقاد بیه وجیود شیاه بیرای دادگیری،  ويژگی 
محبیت و مهربیانی   ة برقراری عدالت، حفب نظم، و رفتار بر پايی

نییام شاهنشییاهان    . ( 194:  1395ونیید،  اسییت)محمدی و آينه 

 های آرمانی است. هخامنشی برگرفته از اين ويژگی 

از  نام بازتابی  اشکانی:  عصر  در  شاهانه  های 

 ، قدرت و آیین مهرپهلوانی اسطوره 
ین شیاه ايین سلسیله ت( که به عنوان نخسarašk)  نام ارشک
  arبه معنای نر و پهلوان از ريشیة  aršanشود؛ از شناخته می

(. 203اسیت) بارتولمیه، همیان:  به معنیای قیوی بیودن آمده 
ترکیییب آن روی هییم رفتییه بییه معنییای پهلییوان اسییت. 

هییای پرتکییرار شاهنشییاهان دورۀ ( از نامtāmihrdمهییرداد)
  dāازريشیه  taād) ايزد مهر( و  mihrمرکب از   اشکانی، نیز

به معنای دادن است. اين نیام را بیه معنیای »دادۀ مهیر« يیا 
»آفريدۀ مهر« می توان ترجمه کرد. اين نام، نشیان از اعتقیاد 

(.  فرهاد 43:  1397به مهرپرستی در اين زمان دارد) آورزمانی،
ريشة ايین نیام نیز نام چند تن از شاهنشاهان اشکانی بود که  

 ātafrahو احتمالا در پارسی باستان از    ātfrahدر پهلوی از 
.اسیییت. ايییین نیییام  در پهلیییوی بیییه معنیییای فهییییم 

  arta(. اردوان اسم خا  مشتق از 101: 2،5189است)يوستی
نام چند تن از پادشاهان اشکانی و برخیی دولتمیردان   nābو  

به معنای حیافب   ānb( 90: 1378هخامنشی بود )اوشیدری، 
به معنای حفاظت و نگهبانی است. اين نام  pānaو نگهبان يا  

: 3،1986زیرفته به معنای نگهبیان نیکیی اسیت)مکنهمروی
(. در دورۀ 17: 1367؛ ابوالقاسمی،33: 1387ابوالقاسمی،  ؛   17

اشکانی به عنوان دورۀ تجديد حییات ايرانیی پی  از هجیوم 
را تقويییت  ايرانییی تنها هويییت سییلطنتیهییا نییه ناماسییکندر،  

در   و پهلیوانی  های دينی و اخلاقیکردند، بلکه حامل پیاممی
 .بستر فرهن« ايرانی بودند

ساسااانی: تلفیااق دیاان و سیاساات در  ةدور

که دين زرتشیتی در   ساسانی  ۀ در دورگذاری  نام  :گذارینام

بازتیابی از باورهیای میذهبی و سیاختار ايران رسمیت يافیت؛ 
برگرفته از هويیت   یهايطبقاتی جامعه بود. والدين معمولا  نام

 
2. Justi 

3. Mackenzie 
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: 1390گزيدند)کريستنسن،  مذهبی را برای فرزندان خود برمی
بییانگر هويیت   ،هايی مانند اردشیر، بهرام و هرمیزدنام(.  438

شیرافت ۀ  دهندهايی چون شاهسور و خسرو نشیاندينی، و نام
قرن پنجم و ششم و در    (.452:  1381) رضی،  نسب فرد بودند

سییییاوش و  هیییای اسیییاطیری ماننیییدنام، هفییتم مییییلاد 
، يابیددر اسامی دولتمردان ساسیانی ظهیور میرستهم)رستم(  

 ة اسیت بیر علاقی  یدلیلی  گذاری اساطیری در ايین زمیان،نام
ها  پرافتخار داستانه ساسانى نسبت ب ۀ جديد  که مردم دور

 بییود کییه در همییین سییه قییرن  قییديم حاصییل کییرده بودنیید.
ه که در خوذا  نام« ضبط شیده، بیچنان  ،ها  قديمداستان
(. برخیی 439)کريستنسن، همیان:  استت قطعى درآمده صور

های شاه آرمانی اشیاره نام شاهنشاهان ساسانی نیز به ويژگی
به معنای   augو ريشه ی    pairiداشتند؛ مانند پیروز از پیشوند

های شاه آرمیانی نیرومند و يا توانمند بودن است که از ويژگی
 (.39بود)بارتولمه،همان: 

مثاب به  نام  اسلامی:  نخستین  ابزار قرون    ة 

 دینی -سیاسیمشروعیت 

بیا ن نخسااتین:  قااروگذاری در  تغییر الگوی نام

گسترش فتوحات اسلامی و ورود اعراب به ايران، تغییراتی در 
نظییام نییام گییذاری فییردی و جغرافیییايی ايجییاد شیید. برخییی 

گذاری هايی جديد در اين زمان به نام سرداران عرب ناممکان
شدند. مانند شهر عسکر مکرم که به افتخیار سیردار عیرب » 
مکرم« و محل استقرار لشکر وی، در نزديکی رستم گیواد در 

(. 8/3468:  1375خوزستان به اين نیام شیهرت يافیت)طبری،
ها با اسیامی عربیی های پیشین تعدادی از مکانهمچنین نام

جايگزين شدند؛ مانند » قريه الاَس« که همیان »بودنجیان« 
بیه  »بیضیا« )بخشی از ولايت استخر( بود و »دژ سسید« که  

:   1380؛ حموی،105-106:  1340یر نام يافت)اصطخری،  تغی
(. نام بسیاری از ايرانیان نیز در اين زمان چه بیه طیور 1/679

اسلامی تغیییر يافیت)   -های عربیداوطلبانه يا اجباری به نام
(. در اين مییان، 14:  1363؛ نرشخی،    4/218:  1417بلاذری،  
ق( به عنوان اولین حکومت   259-205طاهری )  ة حکام سلسل

کیه   اسلامی بودند-های عربیايرانی پ  از اسلام، دارای نام
: طاهر ذوالیمینین، طلحه، عبدالله و محمد)لین پول، عبارتند از
خاندان طاهری بیه فرهنی«  ة در منابع به علاق(. 116 :1363
است؛ اين علاقه تا حدی بیود کیه   عربی اشاره شده -اسلامی

و   ینان طیاهر از نشیرجانشیکیه  آمده است    در مورد طاهريان
: 1371کردند)صییفا، کتییب پهلییوی جلییوگیری می نگهییداری

ق( نیز با وجود تعلق خاطر   394-247حکام صفاری)  .(1/164
ها به فرهن« ايرانی و تشويق شاعران به فارسی گويی که آن

را بییه عنییوان اولییین حامیییان زبییان فارسییی بییه تصییوير 
هیای عربیی ، نام(  215-216  1381، :تاريخ سیستان)کشدمی

ق( عمرو   254داشتند؛  اين اسامی عبارتند از، يعقوب بن لیث)
ق(   287-290ق(طاهر بین محمید بین عمیر )  265بن لیت )

ق(.  نییز   395-261(. حتی سامانیان)  117)لین پول، همان :  
که خود را از نسل »سامان خدا« از نجبیای بلخیی و اشیراف 

حفب فرهن« و سنن زادگان ايرانی  می دانستند و از مشوقان  
اسیلامی   -هیای میذهبی بیا هويیت عربییايرانی بودنید؛ نام

داشتند؛ نام های پرتکرار حکام سامانی عبارت بودند از نصیر، 
منصور و عبیدالملک)لین پیول، همیان:   ،احمد، نوح   ،اسماعیل
ها از زبان فارسی (. تلاش حکومت سامانی  و حمايت آن119

شک از عوامل مهم و مواريث کهن ايرانی و خداينامک ها، بی
حفب نام های کهن اسیاطیری و حماسیی در سرتاسیر تیاريخ 

شاهنامه، منبعی بسیار غنی از میراث مشترک است.  ايران بوده 
تیوان اسیتمرار هويیت ايرانیی در ايرانیان است که در آن می

 6:  1385ها را آشکار ديد) خطیبی،  ها و حماسه دنیای اسطوره 
بیالا، گذشیته از عامیل پیذيرش اسیلام   (. با توجه به مطالب

عربیی   -گذاری اسیلامیايرانیان در اين زمان، عامل مهم نام
در میان حکام قرون نخستین را  کسب مشروعیت سیاسیی از 

 ق( بايد دانست.656-132خلافت عباسی)

 های ایرانی فرهنگی و حفظ ناممقاومت دورة 
دهندۀ اسییامی شورشیییان قییرون اول و دوم در کشییور، نشییان

های ايرانیی در قیرون نخسیتین در کشیور حضور پرشمار نام
ق(. بابیک در   137است؛ از جملیه سینباد در خراسیان و ری)

ق.( 224ق(، مازيیییار در مازنیییدران) 223-201آذربايجیییان)
آفريیییید در ق.( به  151-150استادسییییی  در سیسییییتان)

در قرون بعدی، برخیی   (.39:  1346ق()خوارزمی،131خراسان)
شیمالی ايیران کیانون مقاومیت   ويژه مناطقمناطق کشور به 

 های ايرانی شدند. فرهنگی و حفب نام
ۀ بودند کیه در دوری  ق( اولین حکومت  433-319زيار )آل
ايرانیی و محلیی  های اساطیری و ملیی  نام  آشکارا به   اسلامی
ق (  323ق( وشییمگیر ) 316مییرد آويییج )داشییتند: گییرايش 

ق(. منیییوچهر  366ق( قابوس)کیییاووس( ) 356بیسیییتون )
ق( )لییین پییول، همییان :  434-420ق( انوشیییروان دارا)403)

هییای محلییی (. پیییش از آن نیییز حکییام برخییی حکومت124
 مسیتقر بودنید؛پادوسبانیان که در منطقیه رسیتمدار  همچون  
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هايی چون خورزاد بن پادوسیبان، پادوسیبان بین خیورزاد، نام
شهريار بین پادوسیبان، افريیدون بین کیارن، پادوسیبان بین 
افريدون، هروسیندان بین تییدا بین شییرزاد بین افريیدون، و 

 نیام ايین حکیام،.  انیدبرگزيده   شهريار بن جمشید بن ديوبنید
 )رابینو؛بودنیید ایهای ملییی و شییاهنامه برگرفتییه از اسییطوره 

 .(264–262؛ 392–361: 1341   امیرخانی،
خیود را از نسیل شیاهان قیديم ايرانیی زيیاری  مردآويج  

های باستانی همچون نوروز و جشن سده را دانست و آيینمی
زيار، پ  از آل(.176-5/177:  1424)ابن مسکويه،  کردبرگزار  
گذاران ق(. بر سر کار آمدند. دو تن از پايه   322-448آل بويه)

)رکین الدولیه( بیه عنیوان   حسین  ،آل بويه، علی)عمادالدوله(
نخستین حکومتگران ايرانیی کیه خلافیت عباسیی را تحیت 

)لیین پیول، همیان :   های شییعی داشیتندسلطه درآوردند؛ نام
( . نام حکام بويه که در ابتدا با هويت شییعی و اسیلامی 126

های ايرانی، تغیییر تدريج به ناممؤسسان آن هماهن« بود ؛ به 
 ابوشیجاع(، شییرذيل  ،خسرو )عضدالدوله فنايافت؛ برای نمونه  

)مرزبان( نام های ايرانیی   )شرف الدوله ابوالفارس(، ابوکالیجار
(. اين نیوع 128-127:  اسلامی داشتند )همان  -و القاب عربی

گذاری، تلاش حکام برای حفب هويت فرهنگی ايرانیی در نام
 رود.اين زمان به شمار می

حکومتدور در  ترکهای  ة  فرهنگی  تعامل  تبار: 

 گذارینام

در   :غزنویان: تلفیق عناصر ترکی، ایرانی و اسلامی
فرهنگی بود.   ۀ گذاری بازتابی از تعامل پیچیدغزنوی، نام  ۀ دور
بیانگر هويت قیومی  ،های ترکی مانند آلستکین و سبکتکیننام

نام »سبکتکین« مرکیب از سیه   بود.  خاندان غزنویو نظامی  
تکین است. سیو بیه معنیای لشیکر و سیرباز -بای-تکواژ سو

مرکیب از نیز  آلستکین    (.114:   1399،است)جعفری، عالی زاده 
؛ 123:  1388به معنای پهلیوان وشیجاع )اسیترآبادی،  »آلپ«  
. اسیتبه معنیای امییر زاده    و »تکین«(101:  1383کاشغری،

. (251تکین به معنای غلام نیز بوده است)کاشیغری، همیان:  
ی هیا، شاهان غزنوی برای کسب مشروعیت دينی، نامسس 
اسلامی مانند محمیود، مسیعود و محمید را برگزيدنید -عربی

  .(259: ، همان)لین پول
تعداد زيادی از شیاهزادگان غزنیوی نییز در ايین زمیان، 

امیر يوسف، بیرادر سیلطان محمیود های اسلامی داشتند؛  نام
امیر عبدالرشیید، بیرادر مسیعود غزنیوی   ،(54:  1383،  )بیهقی

تحلییل (.262همیان:  ، اسمعیل، بیرادر محمیود )(130:همان)

هیای نام  دهد که های موجود در »تاريخ بیهقی« نشان مینام
؛ برای عمدتا  در میان نظامیان رواج داشت  در اين زمان  ترکی
 (.535همان:  بورتگین يا پورتگین، از غلامیان مسیعود)  نمونه،

، (355:همیانارتگین از فرماندهان نظیامی مسیعود غزنیوی )
 (.567:همیانارتگین حاجب سرای، سیالار غلامیان مسیعود )

(، ارسیلان 659  همیان:الستگین حاجب، از مقامات محمودی )
 (. ارسیلان خیان93:  همیان)  جاذب، حاجب سیلطان محمیود

های ترکی در وفور نام  (206)  (. يغان تگین پسر بغراخان206)
میان اين اشخا  نشان از ساختار نظامی مبتنی بر سیساهیان 

 ترک در دوره غزنوی است.

هییای اسییلامی در میییان نامبییر اسییاس همییین بررسییی، 
 در احمیید سییالاران و عالمییان دينییی رايییج بییود: احمییدديوان

(، 47  :احمد پسیر امییر محمید)بیهقی(.  25  :همان)  عبدالصمد
: همیاناحمد حسن میمندی، وزير محمود و مسعود غزنیوی )

 (.96:همیان  )  یدار از معتمدان مسعود غزنو(، احمد طشت95
( 45:  همیان)  ارسلان از نزديکان امییر محمید غزنیویاحمد  
: همیانپسر ابوالحسن بولانی، قاضی بست )  ر در ابوبکرابوبک
(، ابیوبکر 383:همیان(، ابوبکر مبشر، صاحب بريد لشکر )672

(. نیام ابیوبکر 31:  همیان)  محمد  سلطانحصیری، فقیه دوره  
 شیود.بیشتر در میان طبقة فقها و قضات غزنوی مشیاهده می

: همیان)  خراسان  کل  سسهسالاران  از  سیمجور،  در بوعلیعلی  
(، 479: همییانعلییی، پسییر خواجییه احمیید میمنییدی ) ،(139
 بیوعلی،  (415:همیانترکسیتان )  ة تگین، از امیرای خانییعلی

حسین در    (.216:  همیان)  سیمجور  بوعلی  حاجبان  از  حاجب،
 درگاهییان  از  قبیانی،  حسین  (،73ری)    ة حسن سلیمان، شحن

 سیهل در سیهل  (89:همیانحسینک )،  (942:  همان)  مسعود
 زينیب  (705:  همانسهل عبدالملک )  ،(458:  همان)  صعلوکی

  (.277همان: ) پسر مسعود مودودامیر (206)
: سیلطنتی  حکام غزنوی و خاندانهای ايرانی در میان  نام
-512(. بهرام شیاه )509-508(. شیرزاد )451-444فرخزاد، )
(. )لین 555-552(. خسرو ملک )555-547(. خسروشاه )547

 مسییعود سییلطان دختییر گییوهر،(. 260-259پییول، همییان: 
نام های ايرانی در میان صاحب منصیبان .(629:  ،همان)بیهقی

بهرام ترجمیان، از چیاکران و دبییران دورۀ غزنوی عبارتند از  
دبیر از ابوسهل زوزنیی   ،(، بهرام نقیب386:همانامیر محمود)

، از ديلمیان (593)(، فرامرز بن دشمنزيار بن کاکويه 90:همان)
(، پیییری بیین آخییور، سییالار مسییعودی 842: همییانکاکويییه )

(. 150:همیان) وزيیری در دربیار مسیعود  (، پییروز330:همان)
، انوشییروان پسیر (655:همیانملک، حیاکم شیهر جنید )شاه 
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 ،(152:همیاندار )(، گیوهر آيیین، خزانیه 425:همانمنوچهر )
(، 138: همیانشییروان غیوری )  (  343گوهر آگین شهريوش)
(، قیابوس، از خانیدان آل 481:  همیانفرخزاد، پسیر مسیعود )

 (.82شبی) . (628:همانار )ديايز (.424: همانزيار)

تعامل چند فرهنگی، افزایش نفااو  سلجوقیان:  

-429نام تعیدادی از سیلاطین سیلجوقی)  فرهنگ ایرانی:

ق.( به عنوان مقتدرترين حکومت ترک نژاد تاريخ ايیران؛ 590
برکیارق، سنجر، ترکی است)ابن   ،از جمله طغرل، آلب ارسلان

(؛ آلب ارسلان متشکل از دو واژۀ آلپ 11/222ق:    1385اثیر،
(. و ارسلان بیه 101:  1383کاشغری،)  به معنای شجاع، دلاور

(. طغیرل و 85:  1392معنای شیر اسیت )نصییری، نصییری،  
: 1388ادی،  باسیترآ )  سنجر نیز نیام پرنیدگان شیکاری اسیت

(. هرچند نیام سینجر بیه مکیان تولید وی، سینجار 149،226
گییذاری نام(. امییا 18/121: 1412جییوزی، )ابن نزديییک اسییت

نژادها رايج بوده در فرهن« ترک  مرتبط با نمادهای جنگاوری
کیه حیال آن؛  رفتشمار میو نمادی از شجاعت و سلطنت به 

 کسیب  نشان از گیرايش بیه   ،شاه و محمدهايی مانند ملکنام
 مشروعیت داشت. 

های با افزايش نفوذ فرهن« ايرانی در دربار سلجوقی، نام
هیا هیای تابعیة آنايرانی در میان حکام سیلجوقی و حکومت

برخیی حکیام سیلجوقی کرمیان، افزايش يافت. برای نمونیه  
اسامی   (563شاه )ق.(بهرام  490شاه )ق.( ايران477شاه )توران
های (. نام135:  1363،ای و ملی ايرانی دارند)لین پولاسطوره 

ای ايرانی کیخسر، کیقباد و کیکیاووس اسطوره   -پرتکرار ملی
ق( از ايییین 707-470) در مییییان حکیییام سیییلاجقه روم

(. همچنین، در اين زمان، تعیدادی 137-138اند)همان:  جمله 
از حکام اتابکان لر کوچک کیه بیا مرکزيیت شاپورخاسیت در 

هیای قرن ششم تشکیل شده بود؛ علیرغم القیاب عربیی، نام
-580)  الدين خورشییدای و ملی ايرانی داشتند. شجاعاسطوره 
: 1336)نطنییزی، ق( 630-620) الدين رسییتمسیییف ق( 622

-640)  (. عزالیدين گرشاسیب553:  1364؛ مستوفی،  56-55
-920رستم سوم )ق(شاه   860-880رستم دوم )ق(. شاه   630
( 1/46: 1377،)بدلیسییییی ق(. 960-980) (. جهییییانگیر900
 (.47-46:  1377)بدلیسیی،    ق(  990-1000)  رستم چهارمشاه 

( از آن 2/470: 1382)ترکمییییان،  ق(. 1006) شییییاهوردی
هزار اسب بن . برخی حکام اتابکان لر بزرگ همچون  اندجمله 

( 642-626)  ق( پهلوان بن هزار اسیب  626-600)  ابی طاهر
-757(. اتابیییک پشییین« )171: 1343)غفیییاری قزوينیییی،

ق(. نیییز نییام ايرانییی  827(.غیییاث الییدين، کییاوس)792

 ،زاده پیور، رسیمیبحرانی  ،540:  1364دارند)مستوفی قزوينی،  
1399 :125.) 

سییالاران ايرانییی همچییون بییا هییدايت ديواندر واقییع 
الملییک و تحییت تییأثیر انديشییه ايرانشییهری و الگوهییای نظام

های گسییترده تابعییة سییرزمین سیاسییی و اداری ساسییانی،
بییه سییوی ايجییاد وحییدت فرهنگییی سییوق داده سییلجوقیان 

(. وحدت فرهنگیی کیه 1-20:  1394شدند) ر.ک. اکبری،  می
رفیت. در اين زمان به سمت غلبه فرهن« ايرانی پییش میی  

موضوعی که به تثبیت سیاسی حکام در مناطق تحت سیطره 
گذاری اساطیری و ملیی ايرانیی در رو، نامشد. از اين  منجرمی

 اين زمان افزايش يافت.

 خوارزمشاهیان
ابتیدا   که    ق(628-490)خوارزمشاهیان  لة نخستین حکام سلس

کردنید، دارای   ايران حکمرانی  بر خوارزم و در ادامه بر تمامی
ق(،   551–521ترکی بودند؛ از جمله اتسیز )  ة هايی با ريشنام
 ق(. 596–568ق( و تکیییییش ) 568–551ارسیییییلان )ايل

، واژگیانمعانی ايین  بررسی    (.137-134:  1363ای،)شبانکاره 
آيینیی   -ی قومیباورها  ها بااين نامپیوندی میان    ۀ دهندنشان

چنید « بیه  اَت»  ۀ واژ،  اتَسیز؛ برای نمونیه در نیام  استترکی  

، همچنیین «نیام و اسیم  معنی آمیده اسیت کیه عبارتنید از»
 ،74همان: )نصیییری، «پرتییاب کییردن»و فعییل  «اسییب»

نیز در ترکیی بیه معنیای اسیب   آت«»  (.98:  1383کاشغری،
»اتسییز« يییا »ادسییز« (. 112همییان:  )اسییترآبادی، اسییت
، ترک نشین. در برخی مناطق  می شودنام« ترجمه  »بیگاهی

گیذاری نیوزادان ممکین اسیت موجیب باور بر اين بود که نام
رو، برای دفع بیلا، نیام کیودک را ومیر آنان شود؛ از اينمرگ

نهادند. پ  از رسیدن کیودک نام« می»آدسز« به معنای »بی
شید، هرچنید در انتخیاب می  ویبه بلوغ، نامی رسمی بیرای  

: 1362)شیکوهی يکتیا،    ماندمواردی همان نام اولیه باقی می
در مورد پادشاه   اَتسزتوان فرض کرد که نام  می  رو(. از اين48

معنیای اسب«، بلکه بیه  خوارزمشاهی، نه صرفا  به معنای »بی
عنیوان نمیادی از فروتنیی، يیا حتیی مفیاهیم نام« و بیه  »بی

  .عرفانی چون فنا در حق به کار رفته باشد
تکییش نیییز بییه معنییای پايییان و انتهییای هییر چیییزی 

از دو  نیییز ارسییلان«نییام »ايل(. 231است)کاشییغری، همییان: 
بخش تشکیل شده است: »ايل« به معنای اهل، خلق، قیوم و 
در برخییی متییون بییه معنییای رام و مطیییع آمییده اسییت 

، و »ارسلان« بیه معنیای شییر، نمیاد (149همان:)استرآبادی،
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ارسیلان« را قدرت و شجاعت. بر ايین اسیاس، ترکییب »ايل
توان به معنای »شیر قوم« يا »شیر مردم« دانسیت؛ لقبیی می

 .خیوانی داردهای رهبیری همکه با جايگاه سلطنتی و ويژگی
ی های عربینام،های بعدی، پادشاهان خوارزمشاهیدر دوره اما  

بیا لقیب   ق(617-596)؛ از جمله محمید خوارزمشیاه برگزيدند
 ق( 628–596الییدين خوارزمشییاه )الییدين« و جلالعییلاء»

رويیه بیه سیمت . ايین تغییر(142-138ای، همیان:)شبانکاره 
و   یمیذهب  یهادگاه يیدهندۀ دنشیان  اسلامی  -های عربینام
سیاسی حکمرانان خوارزمشیاهی   تیبه کسب مشروع  شيگرا

در اين زمان است. دقیقا در زمان محمد خوارزمشاه است کیه 
حکومتگران اين خاندان برای  کسب عنیوان » سیلطان « از 

فراز و نشیبی را طیی کردنید کیه حتیی خلافت عباسی راه پر
منجیییر بیییه درگییییری مییییان آنیییان و خلافیییت عباسیییی 

 (.12/316ق: 1365اثیر،شد)ابن

 گذاری مغول و تیموری: تحولات جدید در نام ةدور

هااای مغااولی تااا  از نام   : ق( 736-656) ایلخانااان 

تیوان در چنید دسیتة  های رايیج ايین دوره را می نام :  اسلامی 

مغولی، ترکی، اسلامی و ايرانی جای داد. گاهی نییز تلفیقیی از  
زمیان بیا ورود  خورد. هم ها به چشم می گذاری در نام  عناصر اين 
های مغولی که در اسامی فرماندهان مغیولی ماننید چنگییز،  نام 

های ترکی نییز در مییان  هولاکو  به جامعة ايران وارد شدند. نام 
هیايی  مغولان رواج يافت؛ از جمله اين اسامی ترکی بايد بیه نام 

روز و غازان به معنای شاهین اشیاره  چون ارغون به معنای تیره 
 (. 116جعفری، همان:   زاده، عالی   ، 239/ 4: 1388کرد)وصاف، 

در فرهن« مغولی، تغییر نام امری رايج بیود؛ چنگیزخیان 
تیموچین« نام داشت و پی  از پییروزی بیر قبايیل »در ابتدا  

؛ 1/571:  1373)همیدانی،    اعطا شید  ویمغول، نام چنگیز به  
چنگیز به معنیای شاهنشیاه )شیاه   (.100/  2،  1363جوزجانی،

ايین (. 1/571: 1373)همیدانی،  شاهان( دانسیته شیده اسیت
شید، ها انجام میها هم توسط مغولنامتغییر نام در مورد جای

قمیری، بیا انتخیاب شیهر» قنقیور   804در سیال    برای نمونه 
اولان«« توسط الجايتو به عنوان پايتخت، وی نیام آن را بیه 

بییا اسییلام آوردن   (.477، 1388،سییلطانیه تغییییر داد)وصییاف
ی گسیترش های اسلامی در دربار ايلخاننام  ،سلاطین ايلخانی

(. 1125/  2يافت؛ تگودار، نام احمید برگزيد)همیدانی، همیان،  
غازان خان » محمود« خوانده شد. الجايتو  نیز پ  از اسیلام 

نام » محمد خدابنده « را بر خود نهاد )فصیح خیوافی،   ،آوردن
 (. 497 ؛ وصاف، همان،2/362: 1386

ترتیب، نام ايلخانان مغول از هويتی قومی به هويتی بدين
ابزارهیای لازم بیرای   بیدين وسییله   مذهبی تغیییر يافیت تیا
 قییة دينییی سییلطنت بییر يییک منط-مشییروعیت سیاسییی

 داخلیی  زمینیة   در  چه   پذيرش،  اين.  شود  فراهم  نشینمسلمان
 هیایدولت  بیا  تقابل)  خارجی  بتعد  در  چه   و(  مردم  با  سويیهم)

(، مصیر  ممالییک  و  قبچیاق  دشیت  حکام  مانند  مسلمان  رقیب
برای تداوم حکومت ايلخانان ضروری بود. در اين راستا، ابتیدا 

 ايیران  حاکمیان  بودن  تبارترک  پیشینة   سببترکی، به های  نام
اسیلامی بیرای کسیب   هیاینام  سس   و  مغول  حملة   از  پیش

 .ج شدراي مغولی  سلاطین  میان در مشروعیت دينی

تیمیور   :فرهنگی  ةهای پیچیدتیموریان: سیاست

 بیا تبیار و نیامی  سلسلة تیمیوری،  گذاربنیان  ،(ق  807–771)
ترکی، هر چند در ظیاهر، خیود را مسیلمان متعصیبی -مغولی

در ساختار حکومتی خود به اجیرای ياسیا،   کرد؛ اما  معرفی می
قوانین مغولی، پايبند بود و مشروعیتش را از سینت چنگییزی 

 هیایحیال، نامبیا اين(.  322،  8:  1373عربشاه،  )ابنگرفتمی
–812سیلطان )ابوبکر، پیرمحمد، خلیلوی،  فرزندان    اسلامی

و  (ق 850–807شییییاهر  ) هییییای ايرانییییینام (، وق 807
نیوعی دگرگیونی   تلاش وی برای آغاز  ۀ دهندنشانشاه  میران

 هیايی؛ در ايین مییان، نام.و کسب مشروعیت اسیت  فرهنگی
 سیلطان خلییل نام. انداسلامی آشکارا پیرمحمد و  بکرابو  چون
 اسیلامی  و  مغیولی  سینت  میان  پیوندی  ترکیبی،  ساختار  با  نیز

 .  کندمی برقرار
میران شاه و شاهر  نییز نیام هیايی فارسیی مبتنیی بیر 

هییا، . ايیین انتخابشییرافت نسییب و شییکوه سییلطنتی هسییتند
سويی بیا فرهنی« دينیی و تلاش تیمور برای هم  ۀ دهندنشان

مقابل، شاهر ، که خود   ة در نقط؛  اندملی مردمان تحت سلطه 
ياسیا را اجرای قیوانین  ق.    815نامی فارسی داشت و در سال  

آبیادی و بختییاری نیاز) لغو و فقه اسیلامی را جیايگزين کیرد
 هیای مغیولی چیونرا بیا نام  فرزندانش  .(58:  1399ديگران،  

( ق  853–850بیی« )جوکی میرزا، بايسنغر و الغ  سیورغتمش،
 بیودن  اسیلامی  ظیاهری، يعنیی  وارونگی  اين.  کرد  گذارینام
 هیاینام  بیودن  مغیولی  و  گرامغیول  تیمیورِ  فرزنیدان  هاینام

گرا و دوسییتدار علییم و فرهنیی«، اسییلام شییاهرِ  فرزنییدان
ست. فرهنگی در دربار تیموری  سیاست  پیچیدگی  دهندۀ نشان

هییای اسییلامی بییرای فرزنییدانش در حییالی کییه تیمییور بییا نام
هیای کیرد، شیاهر  بیا ناموجو میمشروعیت دينی را جسیت

مغولی در پی حفیب مشیروعیت تبیار مغیولی در دربیار و نیزد 
ابوسیعید تیموری از جملیه  متأخرسلاطین  بود. مغولنخبگان  
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 و( ق 899–873) بیییايقرا حسیییین سیییلطان ،(ق 873–855)
هییای کییاملا  دارای نام نیییز (ق 900–899) محمییود سییلطان
 :همیان عربشیاه،)ابنو دارای هويیت میذهبی بودند اسیلامی
 (. 1/5:  1380؛ خواندمیر،  298

 گیرینتیجه

گیذاری دهید کیه نامها در ايران نشان میتحلیل تاريخی نام
همواره فراتر از يک انتخاب فردی، بیه عنیوان ابیزاری حکام  
و  در خدمت بازنمیايی هويیت و مشیروعیت  سیسیا-فرهنگی
تیوان در چنید اين پژوهش را می  نتايجبوده است.    ايدئولوژی

 :محور کلی خلاصه کرد

در طول تاريخ   :سازیابزار مشروعیت  ةنام به مثاب

ها به عنوان ابزاری برای کسب و تثبیت مشیروعیت ايران، نام
باستان، اين مشروعیت از طريق پیوند   ۀ اند. در دوربه کار رفته 

شد؛ در قرون نخستین اسیلامی، از با خدايان بومی حاصل می
های بعیدی، اسلامی؛ و در دوره -های عربیطريق انتخاب نام

 .از طريق تلفیق عناصر مختلف فرهنگی

تحیولات   :هویاات فرهنگاای  ةنشااان  ةنام به مثاب

 ايرانیی   ة گذاری در ايران بازتابی از تحولات هیويتی جامعینام
 

در   شیمالی  برخی مناطق کشور از جمله ايالاتاست. مقاومت  
غزنییوی و  ۀ هییای ايرانییی، تعامییل فرهنگییی در دورحفییب نام

تیموری همگیی   ۀ های فرهنگی در دورسلجوقی، و پیچیدگی
 .های هويتی هستندها به عنوان شاخاگويای نقش نام

هیای حکومت  :ابزار سیاست فرهنگی  ةنام به مثاب

گیذاری، در پیی های متفیاوت در ناممختلف با اتخاذ سیاست
تحقق اهداف سیاسی و فرهنگی بودند. برخی مانند طاهريیان 

در پیی همسیويی بیا   اسیلامی  -های عربییبا گرايش به نام
که آل زيار و آل بويه بیا حفیب خلافت عباسی بودند، حال آن

 .پرداختندهای ايرانی به تقويت هويت مستقل فرهنگی  نام

گیذاری در ايیران تیاريخ نام  :تلفیق فرهنگی  و  تعامل

ظرفیییت بییالای فرهنیی« ايرانییی در تعامییل بییا  دۀ دهننشییان
ايرانیی،   عناصیر  ة های ديگر است. تلفییق هوشیمندانفرهن«

های مختلف، بیانگر پويايی فرهنگی اسلامی و ترکی در دوره 
 .ايرانی است  ة جامع

ها به عنوان اسیناد  دهد که مطالعه نام اين پژوهش نشان می 
ای نوين به روی درک تحیولات  تواند دريچه تاريخی، می -زبانی 

هیا نیه تنهیا  فرهنگی، سیاسیی و اجتمیاعی ايیران بگشیايد. نام 
 .ها هستند فرهنگی ملت   ۀ آيند   ۀ گذشته، بلکه سازند   ۀ دهند بازتاب 
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